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Of the effects of different languages on English, the Scandinavian Influence deserves 

a potential mention. This is particularly noticeable because of the close resemblance between 

the English tongue and the Scandinavian, and the intimate relation between the two peoples 

in the past. The presence of a large numbers of Danish words in the English vocabulary, 

indeed, is indicative of the intimate association between them. The Danes or their languages 

belong to the Teutonic group of languages and was very close to English. There was a good 

deal of common culture, social manners and customs, religious practices of the two people- 

the English and the Danes. As a result their intimacy was quite deep. This relation was quite 

peaceful and cooperative for a pretty long time. Scandinavian literature and legends found 

access to early English works. ‘Beowulf’ could be mentioned in the connection. Even the 

Scandinavian words were used in English, and in the famous poem ‘The Battle of  Maldon’, 

the Scandinavian loan word ‘call’ was used. Indeed, the linguistic influence of the Danes on 

the English was evident quite early. A good may places even were named after Scandinavian 

terms such as ‘Derby’ ‘Rugby’ (ending in Scandinavian -by meaning farm or town) and 

Althorpe,  Linthorpe (containing Scandinavian ‘thorpe’ meaning village) and so on. Similarly 

many English  person were found to have  Scandinavian names, such as ending in son; as in 

Johnson, Anderson, conform to the characteristic Scandinavian pattern. Infact, it was under 

the famous Danish king Canute that the union of the whole England in to one peaceful realm 

was magnificently achieved. The fusion of the English and the Danes was absolutely 

complete and the linguistic assimilation never appeared imposed or unnatural.  

Some important aspects of Scandinavian influence on English: 

1. Relation and collateral existence  of the two languages- 

The influence of the two language were deep and far-reaching because of the harmonium 

relation  
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of the two races. The two languages had a simultaneous development, and they were in many 

cases identical. In fact, an enormous number of words are found identical in two languages, 

and its difficult to ascertain to what language some particular words in modern English 

actually belong. Such identical words include-  

Noun—man, wife, summer, house etc. 

Adj. & Adv.—well, better, wise, under etc. 

Verb—can, comne, smile, think etc. 

 

There were certain differences in pronunciation of words to indicate the distinction of the two 

languages. Old English had  sh, written as ‘sc’, whereas in Scandinavian , there was ‘sk’ (for 

example shirt-skirt). Consequently, ship, shall, having ‘sh’ are English, while sky, skin etc 

pronounced with ‘sk’ are Scandinavian words. 

The Scandinavian influence on Grammar: 

 The Scandinavian influence is noticed in the further linguistic as well as grammatical 

development of English. For example –  

firstly – the pronominal forms – ‘they’, ‘them’ and ‘their’ owe their origin to the 

Scandinavian influence.  

Secondly- a surprising number of common verbs abounds in English, such as ‘call’, ‘die’, 

‘snub’, ‘take’ etc.                                                                                                          

In fine, the Scandinavian influence on the English language is well pronounced in every 

sphere. But it was quite harmonious with the native tongue, and never seems alien. Nowhere 

the Danish language is found to supersede the English, as noted in the case of French or Latin 

influence. The large number of Scandinavian words has passed into the English language 

quite smoothly and spontaneously, and no foreign touch or imposition is at all perceived here.    
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